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May 28—2023—28 Maj

Solemnity of Pentecost 
Jesus said to them again, 

“Peace be with you. 
As the Father has sent me, so I send you.”

- John 20:21 

Uroczystość Zesłania Ducha Świętego 
A Jezus znowu rzekł do nich:  

„Poko j wam!  
Jak Ojciec Mnie posłał, tak i Ja was posyłam.” 

- Jan 20,21 



Mass Intentions & Devotions ~ Intencje Mszalne i Nabożeństwa 
PENTECOST SUNDAY -  

UROCZYSTOŚĆ ZESŁANIA DUCHA ŚWIĘTEGO 
SATURDAY - MAY 27 - SOBOTA 

4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Rosa 
Sanchez & Henry Valdez (req. by family), Ruth 
Krivacek, Joel Lopez, Don Swies, Donald Trump, 
James, Kevin  & Meg McKeon (req. by James 
McKeon)  

 † George Sheppard (req. by family)  

 † Joan Duda Kissane (req. by family)  

       †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  
(req. by James McKeon)  

 
SUNDAY - MAY 28, 2023 - NIEDZIELA 

7:30 am-EN † Zbigniew Stopka  
 † Anne Hopkins (req. by Stumpf family)  
9:00 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

Doroty Archackiej, Marii Barabasz, Janusza 
Hreśka, Marka Kapusta, Mirosławy Dzieszko i 
Janiny Matula z okazji urodzin, Dawida Kozioł 
okazji I Komunii św., rodziny Zaleskich, rodzin 
Szczechowicz, Borzęcki, Truty i Wróbel  

       - Specjalna intencja  
       - O łaskę przebaczenia i pojednania z rodziną dla Marii       
        † Krzysztof Biernacki, † Thomas Granat,               

† Władysława Śliwa, † Zofia Kukuc, † Józefa Gal,  
† Adam Smoła, † Michał Baran, † Timothy Kast,                         
† Maria Jędrzejewska, † Eleonora Skóra, † Stefania Wilk, 
† Karol Czerwień (zam. Sophie Paściak),             
†† Stefan i Julian Barabasz,                               
†† Teresa i Stefan Szarawarski,                         
†† Zmarli z rodziny Herrera  

10:30 am-EN † Felix Acevedo (req. by family)  
 † George Sheppard (req. by family)  
 † Jennie F. Balderas (4 anniv.) (req. by family)  

 † David Schreck (9 anniv.) (req. by family)  
12:30 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

Janusza Hreśka, Teresy z okazji urodzin (zam. 
córka), Dawida Kozioł z okazji I Komunii św., 
rodzin Szczechowicz, Borzęcki, Truty i Wróbel  

       - Specjalna intencja  
        † Karol Czerwień, † Krzysztof Biernacki,                  

† Thomas Granat, † Władysława Śliwa,                
† Zofia Kukuc, † Adam Smoła, † Józefa Gal,         
† Michał Baran, † Eleonora Skóra, † Jerzy Micun,  
† Sylwia Pawlina, †† Teresa i Stefan Szarawarski, 
†† Jan i Jan Cudzich, †† Zmarli z rodziny Herrera   

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  
Janusza Hreśka, rodzin Szczechowicz, Borzęcki, 
Truty i Wróbel  

       - Specjalna intencja  
        † Karol Czerwień, † Krzysztof Biernacki,                  

† Thomas Granat, † Władysława Śliwa,                
† Zofia Kukuc, † Adam Smoła, † Józefa Gal,         
† Michał Baran, †† Teresa i Stefan Szarawarski,                         
†† Zmarli z rodziny Herrera                         →  ↑ 

MONDAY - MAY 29 - PONIEDZIAŁEK 
Feast of the Blessed Virgin Mary, Mother of the Church -  

Święto Najświętszej Maryi Panny, Matki Kościoła 
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

rodziny Zaleskich, rodzin Szczechowicz, Borzęcki, 
Truty i Wróbel  

        † Karol Czerwień, † Krzysztof Biernacki,                  
† Thomas Granat, † Władysława Śliwa,                
† Zofia Kukuc, † Adam Smoła, † Józefa Gal,         
† Michał Baran, † Lilian Kruger, † Sylwia Pawlina,  
† Jerzy Micun, †† Teresa i Stefan Szarawarski,                         
†† Zmarli z rodziny Herrera   

 
TUESDAY - MAY 30 - WTOREK 

7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

Maryli i Stanisława Grzegorczyk, rodziny Zaleskich, 
rodzin Szczechowicz, Borzęcki, Truty i Wróbel        

        † Karol Czerwień, † Krzysztof Biernacki,                  
† Thomas Granat, † Władysława Śliwa,                
† Zofia Kukuc, † Józefa Gal, † Michał Baran,       
†† Teresa i Stefan Szarawarski,                         
†† Zmarli z rodziny Herrera  

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
rodziny Zaleskich, rodzin Szczechowicz, Borzęcki, 
Truty i Wróbel  

        † Karol Czerwień, † Krzysztof Biernacki,                  
† Thomas Granat, † Władysława Śliwa,                
† Zofia Kukuc, † Adam Smoła, † Józefa Gal,         
† Michał Baran, †† Teresa i Stefan Szarawarski,                         
†† Zmarli z rodziny Herrera  

 
WEDNESDAY - MAY 31 - ŚRODA 

Feast of the Visitation of the Blessed Virgin Mary -  
Święto Nawiedzenia Najświętszej Maryi Panny 

7:30 am-EN † Evelyn Samars (100 birthday anniv.) 
(req. by family)   

8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  
rodziny Zaleskich, rodzin Szczechowicz, Borzęcki, 
Truty i Wróbel  

        † Karol Czerwień, † Marianna Pytel, † Zofia Kukuc,                    
† Thomas Granat, † Władysława Śliwa,                
† Zofia Kukuc, † Adam Smoła, † Józefa Gal,         
† Michał Baran, † Edward Banel,                       
†† Teresa i Stefan Szarawarski,                         
†† Zmarli z rodziny Herrera   

 
THURSDAY - JUNE 1 - CZWARTEK 

St. Justin - Św. Justyna 
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

Andrzeja Antolak, rodzin Szczechowicz, Borzęcki, 
Truty i Wróbel  

        † Karol Czerwień, † Władysława Śliwa,                  

† Thomas Granat, † Zofia Kukuc, † Józefa Gal,         

† Michał Baran, † Stanisław Banel,                         
†† Teresa i Stefan Szarawarski       →  ↑ 
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Wedding Banns 
Jeśli ktoś wie o przeszkodach uniemożliwiających 
zawarcie Sakramentu Małżeństwa przez te osoby, 

prosimy o powiadomienie księdza proboszcza. 
 

Bridget Kowalczyk & Juri Bassuner - I 

If anyone knows of cause or just impediment  
why these persons should not be joined together in Holy 

Matrimony, you are obligated to contact the Pastor. 

 God has called to Himself the following 
individual, for whom a Funeral Mass was celebrated  
recently in our church. We express our deepest 
sympathies to the family members of the deceased 
and pray that the Risen Lord will bless and strengthen 
them during their time of sorrow. For the deceased we 
pray, “Eternal rest grant unto him O Lord, and may 
perpetual light shine upon him. Amen.” 

† Marian Jarosz 

 Pan Bóg powołał do Siebie powyżej 
wymienioną osobę, za którą w naszym kościele została 
odprawiona Msza św. pogrzebowa. Niech 
Zmartwychwstały Chrystus błogosławi i umacnia 
rodziny zmarłego podczas ich smutku i żałoby. A za 
zmarłego módlmy się mówiąc: „Wieczny odpoczynek 
racz mu dać Panie, a światłość wiekuista niechaj mu 
świeci, na wieki wieków. Amen.” 

Rest In Peace 

Altar Server Schedule 
Saturday, May 27, 2023 
     4:30 pm - M. Hreska, A. Jamborski & E. Stasik 
Sunday, May 28, 2023 
     7:30 am - C. Motill 
     9:00 am - G. Kumorowski & W. Kumorowski 
   10:30 am - A., D, & G. Colorato 
   12:30 pm - B. Wróbel & M. Wróbel  
     7:00 pm - K. Jaroszek & K. Szczurek  

Lector Schedule 
Saturday, May 27, 2023 
     4:30 pm - M. Toledo 
Sunday, May 28, 2023 
     7:30 am - R. Konrath 
     9:00 am - K. Zięba, O. Pępek & A. Blachuta 
   10:30 am - A. Gargano  
   12:30 pm - Polska Szkoła Cholewińskiego  
     7:00 pm - K. Grabala, D. Witkiewicz & Z. Koszyłko 

Presider Schedule at St. Faustina Kowalska 
Saturday, May 27, 2023 
4:30 pm - Fr. Ted Dzieszko  
Sunday, May 28, 2023 
7:30 am - Fr. Joseph Mol  

9:00 am - Fr. Ted Dzieszko  
10:30 am - Fr. Stanley Rataj  
12:30 pm - Fr. Ted Dzieszko  
7:00 pm - Fr. Ted Dzieszko  

Mass Intentions & Devotions ~ 
Intencje Mszalne i Nabożeństwa 

 FIRST FRIDAY - JUNE 2 - PIERWSZY PIĄTEK 
SS. Marcellinus & Peter - ŚŚ. Marcelina i Piotra 

7:30 am-EN † Donny Krause (req. by family)   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

rodzin Szczechowicz, Borzęcki, Truty i Wróbel  
        † Karol Czerwień, † Władysława Śliwa,                  

† Zofia Kukuc, † Józefa Gal, † Michał Baran,        

†† Teresa i Stefan Szarawarski   
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Michała Leśnickiego, rodzin Szczechowicz, 
Borzęcki, Truty i Wróbel  

        † Karol Czerwień, † Kazimierz Kubiński,                  

† Władysława Śliwa, † Zofia Kukuc, † Józefa Gal,         

† Michał Baran, †† Teresa i Stefan Szarawarski  
 

 FIRST SATURDAY - JUNE 3 - PIERWSZA SOBOTA 
St. Charles Lwanga & Companions - Św. Karola Lwangi i Towarzyszy 
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

rodzin Szczechowicz, Borzęcki, Truty i Wróbel  
        † Karol Czerwień, † Władysława Śliwa,                  

† Zofia Kukuc, † Józefa Gal, † Michał Baran,        

†† Teresa i Stefan Szarawarski   
4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Rosa 

Sanchez & Henry Valdez (req. by family), Ruth 
Krivacek, Joel Lopez, Don Swies, Donald Trump, 
James, Kevin & Meg McKeon (req. by James 
McKeon)  

 † Marie Ernst (req. by Marc Ponczek)  

 † Joseph Zachwieja (req. by Maria Kozmel)  

       †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  
(req. by James McKeon)  

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
rodzin Szczechowicz, Borzęcki, Truty i Wróbel  

        † Karol Czerwień, † Władysława Śliwa,                  

† Zofia Kukuc, † Józefa Gal, † Michał Baran,        

†† Teresa i Stefan Szarawarski  

May Devotion 
 The Litany of Loreto will be recited Monday, 
Tuesday and Wednesday of this week before the     
7:30 am Mass. 
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Office of the Archbishop
835 North Rush Street
Chicago, IL 60611-2030
312.534.8230
archchicago.org

		  May 23, 2023 

Dear Friends in Christ,

From my earliest days as a bishop, I have dealt with allegations of child sexual abuse by 
putting the child at the center of my actions. In my experience, whether the abuse happened in the 
recent or distant past, the survivor speaks from the pain they suffered as that wounded and betrayed 
child. The Archdiocese of Chicago has long sought to heal them and prevent this crime from occurring 
again. I am personally committed to applying the highest level of vigilance to these efforts and to 
further strengthening our safeguards against abuse. 

Today, Illinois Attorney General Kwame Raoul published a report (the Report) on his office’s 
investigation of allegations of child sexual abuse against clergy in the six Illinois Catholic dioceses over 
a period of nearly 90 years. The Report addresses both how dioceses responded to such allegations 
in decades past and current policies that help ensure the safety of children and support the healing 
of survivors. We have not studied the report in detail but have serious concerns about data that might 
be misunderstood or are presented in ways that could be misleading. It is therefore important that we 
state what we know to be true. For example: 

The Attorney General referenced 600 calls to his clergy hotline. To date not one has been 
referred to us for action – whether victim assistance, investigation or compensation. If any of the 600 
calls contained an allegation it is important that it be made public.

The Attorney General claims to “disclose” 451 names of individuals with substantiated 
allegations. As to these names: 

•	 451 is all 6 dioceses and includes religious order priests and brothers. 

•	 451 includes the priests already on the 6 websites of these dioceses. 

•	 All who pertain to and were known by the Archdiocese, were reported to civil authorities and “none 
were undisclosed, none were ‘hiding in plain sight’ since at least 2002.” In addition, in 2002, the 
Archdiocese did a look back, disclosing to the States Attorney all previous allegations found in its files. 

•	 We do list religious found by their orders to be substantiated. 

•	 149 still “undisclosed” men are mostly religious order members who are not on our site; they are not  
undisclosed, and they are under the supervision and report to their respective order. Attorney 
General Raoul distinguished between dioceses and religious orders, saying “this was an investigation  
of the dioceses, not the orders,” recognizing they are different. However their totals include both. 

•	 Attorney General Raoul said the Church is more worthy of investigation because it is a trusted religious 
organization. We think all children deserve to be protected regardless of whether they are cared 
for by a religious or secular institution; it isn’t fair or wise to focus only on the Catholic Church, which 
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has made the greatest strides in this area. • Statute of limitations: we offer care, compassion (pastoral 
outreach) and even compensation to all who come forward, regardless of the statute of limitations. 

•	 Attorney General Raoul recommends outsiders being involved in overseeing our internal church 
investigations. We have had an independent review board with lay people overseeing these 
investigations since 1992, which is why the number of abuse incidents has dropped so dramatically. 

We must think first of the survivors of sexual abuse who carry the burden of these crimes 
through their lives. On behalf of the archdiocese, I apologize to all who have been harmed by the 
failure to prevent and properly respond to child sexual abuse by clerics. Survivors will forever be in our 
prayers, and we have devoted ourselves to rooting out this problem and providing healing to victims. 

For more than 30 years, the Archdiocese of Chicago has been at the forefront of developing 
and improving policies and programs to address the scourge of child sexual abuse and to 
support survivors. Our policies and procedures, first adopted in 1992, have served as a model for 
organizations and professionals dealing with this difficult issue. I hope the attention drawn to the issue 
by the Report will encourage those who work with minors to learn from our experience and take steps 
to protect all children from sexual abuse. 

Here are some key facts about our efforts in the Archdiocese of Chicago: 

•	 Since 1992, we have maintained one of the first and largest victim-survivor assistance programs 
in the nation. We provide assistance to anyone making an allegation, regardless of whether the 
accused is living or whether the allegation is substantiated. 

•	 No cleric with even one substantiated allegation against him is in ministry in the Archdiocese of 
Chicago. When we learn of an allegation of abuse, we act promptly, report it to civil authorities, 
remove the accused from ministry and investigate the allegation. Allegations are submitted to our 
lay-majority Independent Review Board for investigation. In accordance with the U.S. Conference 
of Catholic Bishops (USCCB) Charter for the Protection of Children and Youth, clerics found to have 
committed even one act of child sexual abuse are permanently removed from ministry. 

•	 The archdiocese has, to our knowledge, reported all allegations of child sexual abuse by clergy to 
civil authorities, including the oldest allegations. We report these allegations regardless of whether 
the accused is alive or dead, a diocesan priest, an extern priest from another diocese or a religious 
order priest. We consider an allegation to have been made even if the report is made anonymously, 
has incomplete facts (such as the name of the priest or parish) or is made by a third party, and we 
report all such allegations to civil authorities. It is important to emphasize that, to our knowledge, 
there are no “hidden,” “undisclosed” or “unreported” allegations of child sexual abuse by the clergy 
of this archdiocese. 

•	 Under our recently amended policies, allegations against deceased priests who have not yet been 
placed on our website list are processed by our Independent Review Board. If an allegation against 
a deceased priest is substantiated, the priest’s name is added to the list. 

•	 When an allegation of child sexual abuse involves a religious order priest working in a ministry of the  
archdiocese, such as a parish assignment, we remove the accused’s faculties to minister in the arch-
diocese, contact the religious order and help facilitate the survivor’s report. Every religious order with 
members living in the archdiocese is mandated to have a process for investigating such allegations. 
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•	 Since 2006, we have published the names of diocesan priests with substantiated allegations of 
abuse on our website. In 2014, we published more than 20,000 documents from these priests’ files. 
These documents remain on our website. 

•	 We update our website list as needed and have expanded it to include the names of religious order 
priests whose order has substantiated an accusation against them and who have been assigned to 
a ministry of the Archdiocese of Chicago such as a parish. 

•	 We conduct background screenings for archdiocesan clergy, employees and volunteers and 
implement a comprehensive safe-environment training program for adults and children. Over the 
last two years, we trained more than 112,000 children in an age-appropriate manner on how to 
recognize, resist and report abusive behavior. To date, we have trained more than 263,000 adults in 
3,700 training sessions. 

As is required by the USCCB Charter for the Protection of Children and Youth, (the Charter) 
we audit our parish and school safe environment programs every year and, in turn, the archdiocese’s 
compliance with the Charter is audited by the USCCB. 

•	 Additionally, we have worked in collaboration with survivors to respond to their need for healing. 
This partnership has led to the development of the Healing Garden, an annual Mass for Hope and 
Healing and Pinwheel Service for Child Abuse Prevention, survivor-led peace circles, and the 
Healing Voices magazine. 

•	 We always seek to improve our child protection and victim support efforts. We have repeatedly had 
our processes, policies and files reviewed by independent experts to help ensure we remain current 
with best practices. 

In addition to these steps, the Archdiocese of Chicago fully cooperates with law enforcement, 
including with the Attorney General’s investigation. We have made our employees available for 
interviews and provided access to hundreds of thousands of documents. We are committed to 
continuously reviewing our policies and will carefully consider any changes recommended by the 
Attorney General. Indeed, the archdiocese has already implemented a number of recommendations 
the Attorney General made during the course of the investigation such as expansion of the parameters 
of our website list. More resources are available on our website at agresponse.archchicago.org. 

I invite other institutions that care for children and civil authorities to join us in this work and 
consider adopting the procedures we have developed over the past three decades, so that all children 
are kept safe.

Let us continue to pray for all those harmed by abuse. Let us reflect the light of Christ for them 
and be messengers of His Good News to all we encounter.

I will continue to pray for you and your families as I remain sincerely yours in Christ,

		  Archbishop of Chicago

https://agresponse.archchicago.org/
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Dear Parishioners and Friends, 
 On the solemnity of 
Pentecost, let us return to June 
7, 1991. At the end of the   
Eucharist celebrated in Płock, 
St. John Paul II then said to 
those gathered: “Dear brothers 
and sisters, I am speaking to 
all of you the words of the 
Apostle: ‘There are different 
kinds of spiritual gifts but the 
same Spirit; there are different 

forms of service but the same Lord; there are different 
workings but the same God who produces all of them 
in everyone,’ (1 Corinthians 12:4-6). Let everyone find 
themselves in these words, let everyone guard their 
gift, charism and act according to it in the Church, and 
for the good of this great community, which is our 
homeland. Thank God (...). Do not extinguish the   
spirit!”  

In this way, the Pope called on his compatriots 
to be grateful to God and open to the Holy Spirit. 
He also showed that we are not self-sufficient. We 
need power from up high so that the light of the risen 
Lord can penetrate the darkness of our soul.  

The French Nobel laureate Henryk Bergson 
wrote that there are two sources of religion. The first is 
the interior of man, where the encounter with God 
takes place; the second is society with its moral    
standards, authorities and opinions. Well, in our time 
this second source is disappearing, because society 
seems to be more and more allergic to the things of 
God. Many theologians even say that we live in       
neo-pagan times. Confession is no longer determined 
by cultural influences, but by personal conversion. It 
reminds us of the times of the first Christians. Just as 
the social and cultural order was unfavorable for them 
then, the Holy Spirit comes to our aid today. As     
Scripture promises, “where sin abounded, grace 
abounded especially.”  

St. Paul in the Letter to the Romans writes that 
supernatural life will be given not to those who live 
according to the spirit of the times, but to those who 
live according to the Spirit: “For those who live       
according to the flesh pursue what the flesh desires; 
and those who live according to the Spirit, to what the 
Spirit wills. For the mind of the flesh leads to death, 
but the mind of the Spirit leads to life and peace.” 
Faith, like human life in general, needs community. 
The community that is invisibly guided by the Holy 
Spirit and to which he bestows his gifts is the Church.  

A Christian is a man who lives in the          
community of the Church and allows himself to be 
guided by the Holy Spirit. The voice of this Teacher 
comes to him from the depths of conscience and the 
teaching of the Church. It also helps to follow God's 
will when a choice must be made. God, “not because 
of any righteous works we have done, but according to 
his mercy, saved us by sending us the regeneration 
and renewal of the Holy Spirit, whom he poured out on 
us abundantly through Jesus Christ our Savior, so that, 
having been justified by his grace, we might            
become hopeful heirs of eternal life.”  

I would like to congratulate the children from 

the REF Program and the Stanisław Cholewiński Polish 
School, who on Saturday, May 13th, received the Holy 
Eucharist for the first time. I would also like to extend 
my sincere congratulations to the 8th grade and high 
school level students, who had a beautiful graduation 
ceremony in our church on Saturday, May 20th.  

Thank you very much to everyone who made 
sacrificial offerings toward the new chiller/air-
conditioning unit for the church. I, along with the staff, 
are very positively impressed by your generosity.        
I don't think such a generous collection has been gar-
nered in this parish in a long time. As you know, the 
chiller unit has rusted through and cracked after        
34 years of operation. This means that the               
air-conditioning system in the church will not work   
until the chiller unit is replaced. Until then, it may get 
very warm in the church. So, we will celebrate shorter 
Masses. I am asking all families, if it is in their means, 
to donate $100 or more to this cause. May Merciful 
Jesus reward you for your kindness and sacrifice.  

Mark your calendars and bring the whole family 
to the bilingual Corpus Christi procession on Sunday, 
June 11th, from 11:30 am to 12:30 pm. I invite      
everyone, parish organizations, banner bearers, altar 
servers, musicians, singers, First Communion children 
in their First Communion attire, graduates of the Polish 
School in graduation gowns, people to come dressed in 
folk and national costumes, etc. Let it be a beautiful 
manifestation of our faith in the presence of Jesus in 
the Blessed Sacrament.  

The Parish Picnic sponsored by the St. Faustina 
Polish Club will take place in Ward Hall and its adjacent 
parking lot on Sunday, June 25th, beginning at       
2:00 pm. Cash and raffle donations can be made     
during the week at the parish office or after Mass in 
the sacristy. The organizers guarantee good food, fun 
and many attractions for adults and children.  

I would like to express my sincere thanks to 
everyone who, every Friday after the 7:00 pm Mass, 
selflessly clean our church. We invite every willing     
individual to come and help. May the Merciful Lord   
reward everyone for all the good that you selflessly 
and with great sacrifice and commitment provide for 
our parish of St. Faustina Kowalska. God bless!  

 Rev. Ted Dzieszko 
Pastor 

 SPRED Program 
 SPRED (Special Religious Development) is a 
parish-based program that serves all children, ages 6 
and up, and adults with developmental and cognitive 
disabilities such as Down’s Syndrome, Cerebral Palsy, 
anyone on the Autism Spectrum, and learning        
disabilities. SPRED provides a comfortable setting that 
fosters an environment to grow in faith friendship and 
become more deeply aware of God’s love in their lives. 
If you have a family member or friend who might    
benefit from this program, or would like to volunteer, 
please don’t hesitate to ask questions and explore this 
marvelous opportunity. Our SPRED Program runs from 
September to May and we are currently seeking adult 
volunteers to begin in September. For more             
information please contact Maria Borzecki at           
708-793-6073. 



Pope’s Apostleship of Prayer Intention 
June - For the abolition of torture 
We pray that the international community  
may commit in a concrete way to ensuring the 
abolition of torture and guarantee support to  
victims and their families.  
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Anointing of the Sick  
Every First Saturday of the Month  

after the 4:30 pm Mass 
 Next Saturday, June 3rd, our parish will offer 
the Sacrament of Anointing of the Sick after the     
4:30 pm Mass. If you are in need of spiritual and   
physical strengthening, please come for Reconciliation, 
which is offered from 3:30-4:15 pm, Mass at 4:30 pm, 
and for the Anointing immediately after the Mass. 

Queen of Hearts Raffle 
 The Queen of Hearts hasn’t been 
found yet, but Bill M. won $250 on the Four 
of ♦ under envelope #43. This is a split the 
pot (50/50) raffle and the drawing is held 
every Saturday at Tom’s Tap (6707 S. Archer 
Ave.) The next drawing will be on May 27th, 
2023 at 6:00 pm for the jackpot of $518,368. 
Tickets are $5 each and can be purchased at the parish 
office or at Tom’s Tap.  

* There was no drawing on May 20th! 

First Friday 
 This Friday, June 2nd, is the First Friday of the 
month. Masses will be celebrated in the English 
language at 7:30 am and in the Polish language at 
8:30 am and 7:00 pm. Confessions will be heard on  
First Friday at 8:00 am and at 6:30 pm.   

Seniors Club News 
 Our next meeting will be held on June 5th, and 
it will be our last meeting until September. The theme 
will be Carnival, and the Great Boodini will be 
performing magic acts for us. Register for lunch from 
Country House Restaurant before Memorial Day with 
Theresa at 773-971-1775. As always, the meeting will 
be held in the St. John Paul II Hall in the Parish 
Center. Doors open at 9:45 am and the meeting starts 
at 10:30 am. The door fee will be $5 for members and 
$15 for non-members and guests. See you there! 

Thank you to all our Veterans  
and have a Happy Memorial Day! 

                                           - Laura Gracia, President 

Hungry & Homeless Committee News 
 The Hungry & Homeless Committee - with the 
help of our friends at Soukal Greenhouse – is winding 
down its Plant Sale Days this week. Soukal’s will 
kindly donate 10% of your purchases to support the 
work of this Committee.    
 In order for the Hungry & Homeless Committee 
to receive the 10%, there are yellow coupons at the 
church exits – please take one and be sure to turn it in 
at the Greenhouse (5336 S. Mason Ave., just north of 
Archer Ave. on Mason) when you pay for your 
purchases. Extra copies will be available in the parish 
office.  Plant Sale Days ends May 31st! 
 We appreciate your support of the Hungry & 
Homeless Committee and the Soukal family 
Greenhouse!   

708-236-5400  ~  CatholicCemeteriesChicago.org 

St. Faustina Kowalska  
Parish Office will be CLOSED  
Monday - May 29th, 2023 -  

in observance of  
Memorial Day! 

Remember Your Father on June 18th 

    Father’s Day card and 
Spiritual Bouquet envelope sets are 
available on the tables at the exits to 
church to enroll your father, whether 
living or deceased, in the spiritual 
bouquet of Masses to be 
celebrated on Father’s Day.   
 Completed envelopes may be returned with 
your offering any time prior to father’s Day, June 18th. 
Also, you may enclose a list of names to be prayed for in 
one envelope, if that is the case.  
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Ladies Guild News         
The Ladies Guild will be closing out the year 

with a bang by hosting several events.   
The Ladies Guild final General Meeting of the 

year will be held on Tuesday, June 6th at 7:00 pm in 
the Parish Center.  We invite Guild members, our 
Bunco supporters and any ladies in the Parish to join 
us.  After a short general meeting, we will enjoy pizza, 
salad and desserts – even a few games!  For planning 
purposes RSVPs would be appreciated, call or 
text Andrea Hoffman @ 773-581-0816 or Andi Pocica 
@ 773-610-5686.  

Our Annual Mass for the Ladies Guild is 
Sunday, June 11th at 10:30 am Immediately following 
Mass, we will gather for lunch at Blueberry Hill Café, 
49 S. LaGrange Road in downtown LaGrange.  A free 
parking garage is available across from the 
restaurant.  All Guild members, bunco players and 
ladies of the parish are invited to attend.  The cost is 
$20 per person plus cost of adult beverages.  Please 
RSVP by Sunday, June 4th via phone or text to either 
Andrea Hoffman @ 773-581-0816 or Andi Pocica @ 
773-610-5686.  We all look forward to this wonderful 
year-end event and hope you will join us!  

The final Ladies Guild Bunco of the season will 
be held on Tuesday, June 13th,  in the Parish 
Center. Doors to the Parish Center will open at       
6:45 pm, with the first roll at 7:00 pm sharp! $10 to 
enter and cash prizes will be awarded.  Soft drinks, 
water and coffee will be available along with snacks 
and goodies. Free will donations are always 
welcome.  There will also be a split-the-pot raffle! 

But that's not all - Dollars for Dad Lottery 
Raffle Tickets will be available June 3rd!   

Corpus Christi Procession - June 11th 

 The direct cause of instituting the solemnity of 
the Most Holy Body and Blood of Christ were the    
visions of St. Juliana of Cornillon. In 1245, Christ     
appeared to St. Juliana in a vision and asked her to 
plead for the establishment of a liturgical feast for the 
faithful to be able to adore the Eucharist on the first 
Thursday after the Holy Trinity. Under the influence of 
these revelations, Bishop Robert Torote first introduced 
the solemnity of Corpus Christi in 1246, initially for the 
diocese of Liege, and inaugurated the first Eucharistic 
procession through the streets of the city.  
 This year the solemnity of the Most Holy Body 
and Blood of Christ falls on Sunday, June 11th, in the 
United States. We cordially invite everyone without 
exception to the public manifestation of our faith on 
this day. Our parish will celebrate the solemnity by 
having a procession along the streets and sidewalks to 
4 altars around our property. The procession will begin 
immediately after the 10:30 am English Mass and will 
follow the route from McVicker to 52nd St. to Austin to 
53rd St. back to McVicker. We kindly ask all those who 
prepared the outdoor altars last year to be similarly 
involved once again this year. We invite all the children 
who received First Holy Communion this year and last 
year to come in their First Communion attire – girls to 
bring baskets with flower petals. We ask as many as 
possible of our altar servers to attend. Of course, we 
invite a Polish Highlander string ensemble and all 
musicians who would like to join them, as well as all of 
our parish organizations to be present with their 
banners. We invite children, teens and adults to wear 
their national costumes. The procession will include 
prayers in both English and Polish, so that on this 
special day we will be one parish family. The 
procession will end with Mass in Polish at 
approximately 12:30 pm. May the Eucharistic Jesus 
bless everyone generously.  

REF  News 
 
 

REF Program 
First Holy Communion  

Class of 
May 13, 2023. 

 
 
 
 

Check the bulletin 
next weekend for  

registration news for the 
2023-2024 

Catechetical Year! 
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Thank you to everyone who has responded so generously to the Church A/C Chiller Unit Special Appeal, 
especially to the following individuals who have donated $100 or more! 

If anyone is still willing and able to donate toward this appeal, please do so -  
we need at least $65,000 to begin this replacement project. We have $48,791 thus far. 

 

$5,020 - Dennis Halik  
$5,000 - James & Marilyn Gilroy  
$1,020 - Jozef & Maria Horbal  
$1,000 - Jan & Malgorzata Czyz, Stanislaw & Urszula Ligas  
$600 - Cesar & Rebecca Puente  
$520 - Stanislaw & Stanislawa Szczechowicz  
$500 - Gerard & Bridget Shultz, Zenon & Maria Sokolowski, Dzieci Pierwszokomunijne z Rodzicami ze Szkoły Polskiej im. 
Ks. Prałata Stanisława Cholewińskiego, St. Faustina Kowalska Parish Ladies Guild, St. Jane Seniors at St. Faustina 
Kowalska Parish  
$400 -  Romuald and Linda Morowczynski  
$333 - Fernando & Sandra Alonzo  
$300 - John Chaney & Gabriela Ramos, Rev. Thaddeus Dzieszko, Jean Hickey, Kenneth Jablecki, Piotr and Teresa 
Majerczyk, Laura Rybski, Tadeusz Soltys, Kenneth & Donna Zaragoza  
$250 - Anonymous  
$215 - Thomas & Marie Wilk 
$210 - Tadeusz and Elzbieta Kochanowicz, Jan & Wladyslawa Takuski  
$205 - Jan Boblak, Andy & Maria Obyrtacz  
$200 - Andrzej & Maria Dlugopolski, Robert Domalik, Wladyslaw Dron, Jacob Greczek, Stanislaw & Danuta Jandura, 
Tadeusz & Helena Kaminski, Audrey Kocylowski, Jozef & Elzbieta Kowalczuk, Andrzej & Bernadette Kowalczyk, Mariusz & 
Ilona Lukaszczyk, Joseph Mikulskis, Janusz & Halina Nowak, Paul & Elena Reed, Vladimir & Maria Rusnak, Ray & Maria 
Schnoes, Boguslawa Sienkiewicz, Celena Strader, Anna Strugala, Andrzej & Malgorzata Tylka 
$150 - Anna Chlebek,Tadeusz & Krystyna Jeziorski, Terrence & Mary Oates, Michael Samars, Teresa Surma, Waclaw & 
Bogumila Szczech 
$130 - Zofia Blaszynski, Natalia Granda, Grzegorz & Katarzyna Truty 
$120 - Anna Bafia, Andrew Bobek, Andrew & Maria Faber, Wladyslaw & Zofia Haza, Raymond Juska, Krzysztof & Anna 
Lesnicki, Jan & Jadwiga Szczurek, Jozef & Anna Zon 
$115 - Marianna Budziszowska 
$110 - Maria Bernatowicz, Mary Bobek, Halina Chwiej, Sabina Galus, Maria Gasienica, Therese Sheppard, Theresa 
Yoksas 
$105 - Zdzislaw & Wladyslawa Babicz, Zofia Czupek, Jerzy & Bernadeta Gil, John & Zdzislawa Kaczmarczyk, Bogdan & 
Krystyna Kalafut, Anna Komperda, Stefania Lesnicki, Alexander & Helen Sliwinski, Jozef & Zofia Solarczyk, Stanislaw & 
Krystyna Solarczyk, Janina Stec, Monica & Bernadette Wodke, Maria Zbela 
$102 - Katarina Strba 
$100 - Anonymous, Severa Alvarez, Sandra Ambrose, Walter Aument, Jozef Bafia, Anna Barnas, Jozef & Maria Bobak, 
Aleksander & Grazyna Bryja, Anna Brzezniak, Ronald Christopher, Wojciech & Aleksandra Cikowski, Andrzej Cudzich, 
James Czechalski, Anna Czerwien, Jozef Czerwien, Josephine Demchuck, Anna Donat, Irena Downar, Marian & Maria 
Dziadkowiec, Dolores Flood, Andrzej & Barbara Fryzlewicz, Andrzej Fudala, Edward & Bernadette Gajos, Henryk & Anna 
Galica, Ryszard & Beata Glista, Kazimierz & Ewa Grabala, Tomasz & Bernadeta Grela, Stanislaw & Wladyslawa Guzy, C. 
Wayne & Marianne Hamilton, Stanislaw & Malgorzata Hendrzak, Edward & Maria Herdzik, Frank & Clementina Jasso, 
Wladyslaw & Maria Jedrol, Anna Kamienski, Lucyna Kaminski, Scott Kash (In memory of Frank & Rosemarie Kash, St. 
Jane de Chantal parishioners 1963-2020), Carol Kawalec, Joyce Kelly, Anna Knapczyk, Viera Koscakova, Bob & Sophia 
Koszylko, Thomas & Maria Kozmel, Stanley & Teresa Krygier, Stanley & Ewa Kumorowski, Roman & Krystyna Kutyna, 
Janina Lagowski, Barbara Lagowski, Krzysztof & Stefania Lapczynski, Genowefa Lewandowski, Dennis & Wanda Lucio, 
Krystyna Lukasik, Edward & Helena Lukasz, Anna Madeja, Jozef & Katarzyna Maka, Jozef & Elzbieta Marczak, Beata 
Marek, Wladyslaw & Jozefa Marusarz, Teresa Mejsak, Marilyn Meyer, Jolanta Mikulski, Tadeusz & Bozena Mulica, Emilia 
Nienajadlo, Maria Nowak, Antoni & Helena Nowobilski, Wladyslaw & Wladyslawa Obrochta, Stanislaw & Bozena Pepek, 
Boban & Barbara Petrovski, Marian & Wanda Piszczek, Elizabeth Plaszewski, Elizabeth Poremba, Piotr & Janina Potasnik, 
Maria Prelich, Kenneth Puzio, Kazimierz & Krystyna Rafacz, Malgorzata Rybiarczyk, Marianna Rzadkosz, Mark & Josie 
Schreck, Regina Skarzynska, Franciszek & Halina Skibinski, Adam & Jolanta Slabek, Sophie Smolarczyk, Stanislaw & 
Maria Straczek, Henryk & Beata Sutor, Andrzej & Stanislawa Szaflarski, Jozef & Wladyslawa Szczurek, Tadeusz & 
Jadwiga Szczurek, Miroslaw & Danuta Szmigielski, Joanna Szmurlo, Adam & Grace Szpindor, Elizabeth Szul, Ted Teper, 
Peter & Agnieszka Tomek, Jan & Eleanora Trzpit, Henry & Amira Valdez, Thomas & Ruth Waskiewicz, Lucjan and 
Miroslawa Wechta, Daniela Wojcik, Piotr & Celina Wojtowicz, Maryann Wozniak, Theresa Wozniak, Miroslaw & Barbara 
Wytrwal, Mateusz & Monika Zarycki, Karolina Zieba 
 

Dziękujemy wszystkim, którzy tak hojnie odpowiedzieli na specjalny apel na nowy agregat 
ochładzający kościół, a zwłaszcza następującym osobom, które przekazały $100 lub więcej! 

Jeśli ktoś nadal jest chętny i może przekazać ofiarę na rzecz tego apelu, prosimy abyście to zrobili - 
potrzebujemy co najmniej $65,000 aby rozpocząć ten projekt. Do tej pory mamy $48,791.   
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Office of the Archbishop
835 North Rush Street
Chicago, IL 60611-2030
312.534.8230
archchicago.org

		  23 maja 2023 r. 

Drodzy Przyjaciele w Chrystusie,

Od najwcześniejszych dni mojej posługi biskupiej zajmowałem się oskarżeniami o wykorzy-
stywanie seksualne dzieci, stawiając dziecko w centrum moich działań. Z mojego doświadczenia 
wynika, że niezależnie od tego, czy do molestowania doszło w niedawnej czy odległej przeszłości ból, 
jakiego doznała ofiara jest w niej wciąż żywy i mówi o nim, jakby to dziś była zranionym i zdradzonym 
dzieckiem. Archidiecezja Chicago od dawna stara się o uzdrowienie ofiar i zapobieganie ponownemu 
popełnianiu tych przestępstw. Jestem osobiście zaangażowany w to, aby zachowywać najwyższy 
poziom czujności w tych wysiłkach i dalszym wzmacnianiu naszych zabezpieczeń przed nadużyciami 
seksualnymi.

Prokurator generalny stanu Illinois Kwame Raoul opublikował dziś raport (Raport) z przepro-
wadzonego przez jego biuro dochodzenia w sprawie zarzutów wykorzystywania seksualnego dzieci 
przez duchownych w sześciu katolickich diecezjach stanu Illinois, na przestrzeni niemal 90 lat. Raport 
odnosi się zarówno do tego, jak diecezje reagowały na te zarzuty w minionych dziesięcioleciach, jak 
i do obecnych zasad postępowania, które pomagają zapewnić bezpieczeństwo dzieciom i dokładają 
starań w procesie uzdrowienia osób, które w przeszłości doświadczyły molestowania ze strony 
duchownych. Nie zapoznaliśmy się jeszcze szczegółowo z raportem, jednak już teraz wzbudza on 
poważne obawy odnośnie do danych, które mogą zostać źle zrozumiane lub zostały przedstawione 
w sposób, który może wprowadzać w błąd jego odbiorcę. Dlatego ważne jest, abyśmy przekazali to, 
o czym wiemy, że jest prawdą. Dla przykładu: Prokurator Generalny nawiązuje do 600 telefonów na 
infolinię do spraw związanych z duchownymi. Jak dotąd żaden z nich nie został skierowany do nas 
w celu podjęcia działań - pomocy ofiarom, dochodzenia lub odszkodowania. Jeśli którykolwiek z 600 
telefonów zawierał zarzut, ważne jest, aby został on upubliczniony.

Prokurator Generalny twierdzi, że „ujawnił” 451 nazwisk osób z uzasadnionymi zarzutami. 
Odnośnie do tych nazwisk:

•	 451 dotyczy wszystkich 6 diecezji włączywszy księży i braci zakonnych. 

•	 451 to liczba, w której zawarte są nazwiska księży obecne już na 6 stronach internetowych tych 
diecezji. 

•	 Wszyscy, którzy związani są z archidiecezją i byli jej znani, zostali zgłoszeni władzom cywilnym, 
„nikt nie został utajniony, nikt nie ‘zniknął z pola widzenia’, od co najmniej 2002 roku”. Ponadto,  
w 2002 roku archidiecezja dokonała retrospekcji swojej historii, ujawniając prokuratorowi 
stanowemu wszystkie wcześniejsze zarzuty znalezione w swoich aktach.

•	 Podajemy listę zakonników, których oskarżenia zostały uznane za uzasadnione przez ich zakony
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•	 149 nadal „nieujawnionych” mężczyzn, to w większości członkowie zakonów, których nie ma 
na naszej stronie; nie zostali nieujawnieni, są pod nadzorem swojego zakonu i jemu podlegają. 
Prokurator generalny Raul sam dokonał rozróżnienia na diecezje i zakony, mówiąc, że „było to 
dochodzenie w sprawie diecezji, a nie zakonów”, uznając, że są one czymś innym. Jednakże liczba 
końcowa podana przez niego, obejmuje zarówno diecezje, jak i zakony.

•	 Prokurator generalny Raul powiedział: „Kościół bardziej niż inni zasługuje na zbadanie, ponieważ 
jest organizacją religijną obdarzoną zaufaniem”. Uważamy, że wszystkie dzieci zasługują 
na ochronę, niezależnie od tego, czy są pod opieką instytucji religijnej czy świeckiej. Nie jest 
sprawiedliwe ani mądre skupianie się jedynie na Kościele katolickim, który poczynił największe 
postępy w tej dziedzinie.

•	 Przedawnienia: oferujemy opiekę, wsparcie (pomoc duszpasterską), a nawet odszkodowanie 
wszystkim, którzy się do nas zgłoszą, niezależnie od przedawnienia sprawy.

•	 Prokurator generalny Raul zaleca, aby w nadzorowanie naszych wewnętrznych dochodzeń 
kościelnych były zaangażowane osoby z zewnątrz. Od 1992 r. posiadamy niezależną komisję 
rewizyjną, w skład której wchodzą osoby świeckie nadzorującą te dochodzenia, stąd liczba 
przypadków nadużyć tak drastycznie spadła.

Musimy myśleć przede wszystkim o osobach, które przeżyły wykorzystywanie seksualne 
i które dźwigają ciężar tych przestępstw przez całe życie. W imieniu archidiecezji przepraszam 
wszystkich, którzy zostali skrzywdzeni w wyniku braku zapobiegania i właściwej reakcji na wykorzy-
stywanie seksualne dzieci przez duchownych. Osoby, które przeżyły molestowanie na zawsze 
pozostaną w naszych modlitwach, my zaś, poświęciliśmy się wykorzenieniu tego problemu i zape-
wnieniu uzdrowienia ofiarom nadużyć seksualnych ze strony duchownych.

Od ponad 30 lat Archidiecezja Chicago przewodzi w opracowywaniu i ulepszaniu strategii, 
zasad postępowania oraz programów, które mają na celu przeciwdziałanie pladze wykorzystywania 
seksualnego dzieci i wspieranie osób, które je przeżyły. Nasze zasady i procedury, przyjęte po raz 
pierwszy w 1992 r., posłużyły za wzór dla wielu organizacji i osób profesjonalnie zajmujących się tą 
trudną sprawą. Mam nadzieję, że zwrócenie uwagi na tę kwestię w Raporcie zachęci osoby pracujące 
z nieletnimi do czerpania z naszych doświadczeń i podjęcia kroków w celu ochrony wszystkich dzieci 
przed wykorzystywaniem seksualnym.

Oto kilka kluczowych faktów na temat naszych działań w Archidiecezji Chicago:

•	 Od 1992 roku prowadzimy jeden z pierwszych i największych programów pomocy ofiarom 
nadużyć seksualnych przez duchownych w kraju. Zapewniamy pomoc każdemu, kto wniósł zarzut, 
niezależnie od tego, czy oskarżony żyje oraz, czy zarzut jest uzasadniony.

•	 Żaden duchowny, przeciwko któremu wysunięto choćby jeden potwierdzony zarzut, nie pełni 
posługi w Archidiecezji Chicago. Kiedy dowiadujemy się o zarzutach nadużyć seksulnych, działamy 
niezwłocznie, zgłaszamy je władzom cywilnym, usuwamy oskarżonego z posługi i badamy zarzuty. 
Zarzuty są przekazywane do zbadania przez Niezależną Komisję Rewizyjną, której większość 
stanowią świeccy członkowie. Zgodnie z Kartą Ochrony Dzieci i Młodzieży Konferencji Biskupów 
Katolickich Stanów Zjednoczonych (USCCB) duchowni, którzy dopuścili się choćby jednego aktu 
wykorzystywania seksualnego wobec dzieci, są na zawsze odsuwani od pełnienia posług.



3

•	 Archidiecezja, zgodnie z naszą wiedzą, zgłosiła władzom cywilnym wszystkie zarzuty wykorzysty-
wania seksualnego dzieci przez duchownych, w tym najdalsze spośród nich. Zgłaszamy te zarzuty 
niezależnie od tego, czy oskarżony żyje, czy zmarł, jest księdzem diecezjalnym, księdzem z innej 
diecezji czy zakonnikiem. Za zarzut uznajemy również taki, który został zgłoszony anonimowo, 
zawiera niekompletne fakty (takie jak nazwisko księdza lub parafii) lub został dokonany przez 
osobę trzecią. Ponadto, wszystkie takie zarzuty są zgłaszane władzom cywilnym. Ważne jest, 
aby podkreślić, że zgodnie z naszą wiedzą nie posiadamy żadnych „ukrytych”, „nieujawnionych” 
lub „niezgłoszonych” zarzutów wykorzystywania seksualnego dzieci przez duchownych naszej 
archidiecezji.

•	 Zgodnie z naszymi niedawno poprawionymi zasadami, zarzuty wobec zmarłych księży, którzy nie 
zostali jeszcze umieszczeni na naszej liście internetowej, są rozpatrywane przez naszą Niezależną 
Komisję Rewizyjną. Kiedy zarzut wobec zmarłego księdza zostaje potwierdzony, jego nazwisko jest 
dodawane do listy.

•	 Gdy zarzut wykorzystywania seksualnego dzieci dotyczy zakonnika posługującego w archidiecezji, 
np. w parafii, odbieramy oskarżonemu uprawnienia do pełnienia posługi w archidiecezji, kontaktuje-
my się z zakonem i oferujemy pomoc w złożeniu raportu osobie, która przeżyła molestowanie. 
Każdy zakon, którego członkowie mieszkają na terenie archidiecezji, jest zobowiązany do posiada-
nia procedury badania takich zarzutów.

•	 Od 2006 r. publikujemy na naszej stronie internetowej nazwiska księży diecezjalnych, którzy zostali 
oskarżeni o nadużycia seksualne. W 2014 roku opublikowaliśmy ponad 20 000 dokumentów z akt 
tych księży. Dokumenty te wciąż pozostają dostępne na naszej stronie internetowej.

•	 W miarę uzyskiwania informacji aktualizujemy listę na naszej stronie internetowej. Ponadto, 
poszerzyliśmy ją o nazwiska zakonników, co do których ich zakony potwierdziły zasadność 
zarzutów, a którzy zostali przydzieleni do posług w Archidiecezji Chicago, takich jak praca w parafii.

•	 Sprawdzamy przeszłość duchownych, pracowników i wolontariuszy archidiecezji oraz zapewniamy 
kompleksowy program szkoleniowy w zakresie bezpiecznego środowiska dla dorosłych i dzieci. Na 
przestrzeni dwóch ostatnich lat przeszkoliliśmy ponad 112 000 dzieci w sposób dostosowany do ich 
wieku w zakresie rozpoznawania, przeciwstawiania się i zgłaszania nadużyć seksualnych. Do tej 
pory przeszkoliliśmy ponad 263 000 dorosłych podczas 3 700 sesji szkoleniowych.

Zgodnie z wymogami Karty Ochrony Dzieci i Młodzieży Episkopatu Amerykańskiego (Karta 
USCCB), co roku przeprowadzamy audyt naszych parafialnych i szkolnych programów bezpiecznego 
środowiska, a zgodność archidiecezji z Kartą jest kontrolowana przez Episkopat Amerykański 
(USCCB).

•	 Ponadto współpracowaliśmy z osobami, które przeżyły molestowania, aby odpowiedzieć na ich  
potrzebę uzdrowienia. Dzięki temu partnerstwu powstał Ogród Uzdrowienia, doszło do organizowa-
nia dorocznej Mszy św. o Nadzieję i Uzdrowienie, powstała posługa „Wiatraki na Rzecz Profilaktyki 
Dzieci”, zorganizowano kręgi pokoju prowadzone przez osoby, które przeżyły molestowanie oraz 
zaczęto publikację magazynu Healing Voices.

•	 Zawsze staramy się ulepszać nasze działania w zakresie ochrony dzieci i wsparcia ofiar nadużyć 
seksualnych. Wielokrotnie zlecaliśmy niezależnym ekspertom przegląd naszych procedur, zasad  
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i dokumentacji, aby mieć pewność, że na bieżąco wcielamy w życie najlepsze praktyki. Oprócz tych 
kroków, Archidiecezja Chicago w pełni współpracuje z organami wymiaru sprawiedliwości, w tym  
z Prokuratorem Generalnym. Dajemy naszym pracownikom możliwość brania udziału w wywiadach 
i zapewniamy dostęp do setek tysięcy dokumentów. Jesteśmy zobowiązani do ciągłej weryfikacji 
naszych zasad i starannie rozważymy wszelkie zmiany zalecane przez prokuratora generalnego. 
Bezsprzecznie, archidiecezja wdrożyła już szereg zaleceń prokuratora generalnego wydanych  
w trakcie dochodzenia, takich jak rozszerzenie parametrów naszej listy stron internetowych. Więcej 
materiałów można znaleźć na naszej stronie internetowej pod adresem: agresponse.archchicago.org.

Zachęcam inne instytucje opiekujące się dziećmi i władze cywilne do przyłączenia się do nas 
w tej pracy i rozważenie przyjęcia procedur, które opracowaliśmy w ciągu ostatnich trzech dekad, aby 
wszystkie dzieci były bezpieczne.

Wciąż trwajmy w modlitwie za wszystkich skrzywdzonych przez nadużycia seksualne. 
Bądźmy dla nich odbiciem światła Chrystusa oraz wysłannikami Jego Dobrej Nowiny dla wszystkich, 
których spotykamy.

Będę nadal modlił się za Was i Wasze rodziny, pozostając szczerze Wam oddany  
w Chrystusie,

		  Arcybiskup Chicago

https://agresponse.archchicago.org/


Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
 W uroczystość Zesłania 
Ducha Świętego powróćmy 
myślą do 7 czerwca 1991 roku. 
Na zakończenie Eucharystii, 
sprawowanej w Płocku,       
św. Jan Paweł II powiedział 
wówczas do zgromadzonych: 
„Drodzy bracia i siostry, do 
wszystkich mówię słowa 
Apostoła: „Różne są dary łaski, 
lecz ten sam Duch; różne też 

są rodzaje posługiwania, ale jeden Pan; różne są 
wreszcie działania, lecz ten sam Bóg, sprawca 
wszystkiego we wszystkich” (1 Kor 12,4-6). Niech 
każdy odnajdzie się w tych słowach, niech każdy 
strzeże swojego daru, swojego charyzmatu i według 
niego działa w Kościele, według niego działa też dla 
dobra tej wielkiej wspólnoty, jaką jest nasza Ojczyzna. 
„Bogu dziękujcie (...). Ducha nie gaście!”  
 Papież wezwał w ten sposób swoich rodaków 
do wdzięczności Bogu oraz otwarcia na Ducha 
Świętego.  Pokazał też, że nie jesteśmy 
samowystarczalni. Potrzebujemy mocy z wysoka, aby 
blask zmartwychwstałego Pana mógł przedrzeć się 
przez ciemności naszej duszy.  
 Francuski noblista Henryk Bergson napisał, że 
istnieją dwa źródła religii. Pierwsze to wnętrze 
człowieka, gdzie dokonuje się spotkanie z Bogiem; 
drugie - to społeczeństwo ze swoimi wzorcami 
moralnymi, autorytetami i opiniami. Otóż w naszych 
czasach to drugie źródło zanika, gdyż społeczeństwo 
zdaje się mieć coraz większą alergię na sprawy Boże. 
Wielu teologów wypowiada się wręcz, że żyjemy w 
czasach neopogańskich. O wyznaniu decydują już nie 
wpływy kulturowe, lecz osobiste nawrócenie. 
Przypomina to czasy pierwszych chrześcijan. I tak jak 
wówczas niesprzyjający był dla nich układ społeczny     
i kulturowy, tak dzisiaj przychodzi nam z pomocą Duch 
Święty. Jak obiecuje Pismo: „gdzie się rozprzestrzenił 
grzech, tam się szczególnie rozlała łaska”.  
 Św. Paweł w Liście do Rzymian pisze, że 
obdarzeni życiem nadprzyrodzonym będą nie ci, którzy 
żyją zgodnie z duchem czasów, ale ci, którzy żyją 
według Ducha: „Ci bowiem, którzy żyją według ciała, 
dążą do tego, czego chce ciało; ci zaś, którzy żyją 
według Ducha – do tego, czego chce Duch. Dążność 
bowiem ciała prowadzi do śmierci, dążność zaś Ducha 
– do życia i pokoju”. Wiara, jak i życie ludzkie w ogóle, 
potrzebuje wspólnoty. Wspólnotą, którą kieruje w 
niewidzialny sposób Duch Święty, i którą obdarza On 
swoimi darami, jest Kościół.   
 Chrześcijanin to człowiek, który żyje we 
wspólnocie Kościoła i pozwala się prowadzić Duchowi 
Świętemu. Głos tego Nauczyciela dociera do niego z 
głębi sumienia i nauczania Kościoła. Pomaga też iść za 
wolą Bożą, gdy trzeba dokonać wyboru. Bóg „nie ze 
względu na sprawiedliwe uczynki, jakie spełniliśmy, 
lecz z miłosierdzia swego zbawił nas przez obmycie 
odradzające i odnawiające w Duchu Świętym, którego 
wylał na nas obficie przez Jezusa Chrystusa, Zbawiciela 
naszego, abyśmy, usprawiedliwieni Jego łaską, stali się 
w nadziei dziedzicami życia wiecznego”.  

 Składam serdeczne gratulacje dla dzieci z 
Programu Religijnego REF oraz Polskiej Szkoły          
Ks. Stanisława Cholewińskiego, które w sobotę 13-go 
maja, przyjęły po raz pierwszy Komunię Świetą. 
Składam również szczere gratulacje dla młodzieży klasy 
8 oraz 3 klasy Licealnej, którzy w sobotę, 20-go maja 
przeżyły piękną uroczystość ukończenia szkoły.   
 Bardzo serdecznie dziękuje wszystkim, którzy 
złożyli ofiary na nowy agregat ochładzający kościół. 
Wszyscy byliśmy pod bardzo pozytywnym wrażeniem 
waszej ofiarności. Chyba już dawno tak hojna kolekta 
nie była zebrana w tej parafii. Jak wam wiadomo stary 
agregat się zużył po 34 latach pracy.  Do momentu 
kiedy nie zostanie zamontowany nowy agregat, a 
będzie bardzo ciepło w kosciele, będziemy odprawiać 
krótsze Msze święte. Bardzo proszę aby wszystkie 
rodziny o ile Was stać, złożyli po $100 lub więcej na 
ten cel.  Niech Miłosierny Jezus wynagrodzi za Waszą 
życzliwość i ofiarność.  
 Zaznaczcie w swoich kalendarzach                    
i przybądźcie całymi rodzinami na dwujęzyczną 
procesję Bożego Ciała, w niedzielę 11-go czerwca, od 
11:30 rano do 12:30 po południu.  Zapraszam 
wszystkich, organizacje parafialne, poczty 
sztandarowe, ministrantów, muzyków, śpiewaków, w 
strojach ludowych i narodowych, dzieci 
pierwszokomunijne w swoich komunijnych strojach, 
absolwentów Polskiej Szkoły w togach graduacyjnych. 
Niech to będzie piękna manifestacja naszej wiary w 
obecność Jezusa w Najświętszym Sakramencie.  
 Piknik Parafialny sponsorowany przez Polski 
Klub sw. Faustyny będzie miał miejsce w Sali Ward Hall 
i na parkingu, w niedzielę 25-go czerwca, początek o 
godz. 2:00 po południu. Donacje pieniężne i fantowe 
na loterię można składać w ciągu tygodnia w biurze 
parafialnym, lub po Mszy w zakrystii. Organizatorzy 
gwarantują dobre jedzenie, zabawę i wiele atrakcji dla 
dorosłych i dzieci.  
 Składam serdeczne podziękowania wszystkim, 
którzy w każdy piątek, o godz. 8:00 wieczorem 
bezinteresownie sprzątają nasz kosciół. Zapraszamy 
wszystkich chętnych. Niech Miłosierny Pan wszystkim 
wynagrodzi za wszelkie dobro, które bezinteresownie    
i z wielką ofiarnością i zaangażowaniem świadczycie 
dla naszej parafii św. Faustyny Kowalskiej. Szczęść 
Boże!  

 Ks. Kan. Tadeusz Dzieszko 
Proboszcz 
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Matka Chrystusowego Kościoła - 29 maja 
 Święto Najświętszej Maryi Panny Matki 
Kościoła obchodzone jest w Kościele katolickim w 
poniedziałek po uroczystości Zesłania Ducha Świętego. 
Papież Paweł VI 21 listopada 1964 r., pod koniec III 
sesji Soboru Watykańskiego II, podczas uroczystej 
Mszy św. ogłosił Najświętszą Maryję Pannę „Matką 
Kościoła, to znaczy całego ludu chrześcijańskiego, tak 
wiernych, jak i pasterzy, którzy Ją nazywają Matką 
Najdroższą”. Postanowił też, aby „odtąd pod tym 
najmilszym tytułem cały lud chrześcijański jeszcze 
bardziej oddawał cześć Bożej Rodzicielce”.  



Papieskie Intencje Apostolstwa Modlitwy 
Czerwiec - O zniesienie tortur:  
Módlmy się, aby wspólnota międzynarodowa  
podjęła konkretne działania, zmierzające do  
zniesienia tortur, zapewniając wsparcie  
ofiarom i ich rodzinom.  

Brygada Sprzątająca 

            Składamy serdeczne podziękowania 
tym, którzy zaangażowali się sprzątaniem 
naszego kościoła w każdy piątek po Mszy św. 
o godz. 7:00 wieczorem. Zachęcamy                    
i zapraszamy innych do dołączenia się w 
najbliższy piątek!  

Pierwszy Piątek   
 W tym tygodniu przypada Pierwszy Piątek 
miesiąca (2-go czerwca). Msze św. będą odprawione o 
7:30 am w języku angielskim oraz o 8:30 am i 7:00 pm 
w języku polskim. Spowiedź św. pierwszopiątkowa 
będzie od godz.  8:00-8:30 am i od godz. 6:30-7:00 pm.  

Pierwsza Sobota Miesiąca 
poświęcona jest Sercu Pana Jezusa 

 Straż Honorowa NSPJ i NSM serdecznie 
zaprasza na Mszę św. i czuwanie do NSPJ w najbliższą 
sobotę, 3-go czerwca o godzinie 7:00 pm.  

Sakrament Namaszczenia Chorych 
 Przez namaszczenie chorych i modlitwę 
kapłana Kościół poleca chorych Chrystusowi, aby ich 
podźwignął i zbawił (por. Jk 5,14-15; KK 11). 
„Sakrament ten udziela choremu łaski Ducha Świętego, 
która pomaga całemu człowiekowi do zbawienia, a   
mianowicie umacnia ufność w Bogu, uzbraja przeciw 
pokusom szatana i trwodze śmierci. Dzięki tej pomocy 
chory może nie tylko znosić dolegliwości choroby, ale 
także je przezwyciężać i odzyskać zdrowie, jeśli to jest 
pożyteczne dla zbawienia jego duszy”. Serdecznie 
zapraszamy chorych na namaszczenie  w języku       
polskim, do naszego koscioła w każdą pierwszą 
niedzielę miesiąca, tj. 4-go czerwca,  po Mszy     
świetej o godz. 7:00 wieczorem. Namaszczenie z 
modlitwami w języku angielskim jest w pierwszą    
sobotę miesiaca po Mszy świętej o godz. 4:30 po 
południu. Chorzy przed namaszczeniem powinni 
uczestniczyć w Mszy świętej. 

Nabożeństwo majowe 
 Serdecznie zapraszamy do naszego kościoła na 
Nabożeństwa Majowe w języku polskim od 
poniedziałku do soboty o godz. 8:00 rano, we wtorki     
i piątki o godz. 7:00 wieczorem. W niedzielę Litania do 
Matki Bożej będzie śpiewana o godz. 8:40 rano, 12:05 
po południu (przed wystawionym Najświetszym 
Sakramentem) oraz o 6:40 wieczorem. 

28 Maj, 2023                 Parafia Św. Faustyny Kowalskiej                                  Strona 9 

Dni Wyprzedaży Roślin 
 Komitet dla Głodnych                    
i Bezdomnych – z pomocą naszych 
przyjaciół z Soukal Greenhouse – ma tzw. 
Dni Wyprzedaży Roślin aż do 31 maja. 
Rodzina Soukal uprzejmie przekaże 10% 
Twoich zakupów na wsparcie pracy tego 

komitetu. 
  Aby Komitet dla Głodnych i Bezdomnych 
otrzymał 10%, przy wyjściach z kościoła znajdują się 
żółte kupony – weź jeden i koniecznie oddaj go w 
szklarni przy płaceniu zakupów. Dodatkowe 
egzemplarze będą dostępne w biurze parafialnym. 
 Doceniamy Wasze wsparcie Komitetu dla 
Głodnych i Bezdomnych oraz Szklarni rodziny Soukal! 

Biuro parafialne będzie  
NIECZYNNE w poniedziałek,  

29 maja, 2023 br. 
Tego dnia obchodzimy  

Dzień Pamięci Narodowej! 

18 czerwca - Dzień Ojca 
    Pamiętajmy w naszych sercach o 
naszych Ojcach w dniu ich święta. 
Specjalnym darem dla nich niech będzie 
nasza modlitwa, którą zaniesiemy w ich 
intencjach podczas Msze św. 18 czerwca. 
    Koperty do wypełnienia z imionami 
ojców żyjących lub też zmarłych są na stołach przy 
wyjściach z kościołą. Koperty można oddać wraz z 
niedzielną kolektą lub do biura parafialnego do 
niedzieli, 18 czerwca.  

Konfesjonał to mały wieczernik 
 Dzisiejsza Ewangelia kończy się zdaniem o 
odpuszczaniu grzechów. Zmartwychwstanie Jezusa 
oraz zesłanie Ducha Świętego znajdują swoje miejsce 
w formule rozgrzeszenia. Słowa wypowiadane przez 
spowiednika mają moc. W nich przywołuje on zbawcze 
wydarzenia: „Bóg, Ojciec miłosierdzia, który pojednał 
świat ze sobą przez śmierć i zmartwychwstanie 
swojego Syna, i zesłał Ducha Świętego na 
odpuszczenie grzechów”. Prosi także Boga: „niech ci 
udzieli przebaczenia i pokoju przez posługę Kościoła”. 
W sakramencie pokuty i pojednania realizuje się 
wydarzenie, któremu Jezus nadał w Wieczerniku w 
dniu Pięćdziesiątnicy konkretny kształt. W tym 
kontekście każda nasza spowiedź jest małym 
wieczernikiem. W tym sakramencie działa Jezus, który 
przekazuje nam Ducha Świętego posłanego od Ojca, 
aby udzielił nam nie tylko przebaczenia, ale i pokoju. 
 Panie Jezu, Wieczernik był dla uczniów niczym 
konfesjonał. Przebaczyłeś im zdradę, lęk zamieniłeś w 
pokój serca, i co najpiękniejsze – dałeś im swoją 
władzę i moc, aby odpuszczali grzechy. Dziękuję Ci za 
ten wielki dar. Amen.  



St. Faustina Kowalska Parish  
Membership Form   

 

Deklaracja Przynależności do  
Parafii Św. Faustyny Kowalskiej  

 
Please check one / Wybierz opcję: 

I/We want to register  
   Chcę się zarejestrować 
I/We Have A Change of Address  
   Zmiana adresu 
I/We Are Moving out of Parish 
   Zmiana Parafii 

 
 
First & Last Name / Imię i Nazwisko: 
 
________________________________ 
 
Home Address / Adres Domowy: 
 ________________________________ 
 
________________________________ 
 
Phone / Telefon: 
 
________________________________ 
 
Email Address / Adres Emailowy: 
 
________________________________ 

 
Please return this form in the Sunday collection 

basket or drop it off at the parish office.  
 

Prosimy zwrócić formę do składki niedzielnej,  
lub do biura parafialnego w tygodniu.  
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Weekly Offering   ~   Tygodniowa Ofiara 
5/20-21/2023 

Weekly Budgeted Amount        -           $10,000.00 
 

Mass Time               Number of Envelopes     Collection Amount    

4:30pm     49                  $956.00 
7:30am     52        $1,038.00 
9:00am     107        $1,906.00 
10:30am    52        $1,148.00 
12:30pm    67        $1,279.00 
7:00pm               22        $584.00 
Mailed-In Env    39        $547.00 
E-Giving/Text-to-Give   12        $303.00  
 

TOTAL    400                  $7,761.00 
 

Weekly Over/(Under) Budgeted Amount- ($2,239.00) 
 

FYTD Over/(Under) Budgeted Amount-  ($61,190.00) 

 

THANK YOU  
for supporting our Parish! 

 

DZIĘKUJEMY  
wszystkim za wsparcie naszej parafii! 

Church A/C Chiller Unit Special Appeal - $48,791 

Boże Ciało – „Corpus Christi” 
 Bezpośrednią 
przyczyną ustanowienia 
uroczystości Najśw. Ciała     
i Krwi Chrystusa były          
objawienia św. Julianny      
z   Cornillon.  W 1245 roku, 
św. Juliannie ukazał się 
Chrystus, który w widzeniu 
domagał się ustanowienia 

święta Eucharystii na pierwszy czwartek po święcie 
Trójcy Przenajświętszej. Pod wpływem tych objawień 
Biskup Robert Torote ustanowił w 1246 r. święto 
Bożego Ciała, początkowo dla diecezji Liege oraz    
zainaugurował pierwszą procesję eucharystyczną 
ulicami miasta.  
 Serdecznie zapraszamy wszystkich bez wyjątku 
na publiczną manifestację naszej wiary w Uroczystość 
Bożego Ciała, czyli 11-go czerwca. Po Mszy św.          
o godz. 10:30 rano procesja wyruszy do 4 ołtarzy     
ustawionych na trasie ulic: McVicker, 52-ej, Austin,   
53-ej i McVicker. Bardzo prosimy aby te osoby które 
przygotowywały ołtarze w ubiegłym roku, podobnie 
zaangażowały się i w tym roku. Serdecznie zapraszamy 
dzieci w strojach pierwszokomunijnych, zarówno te 
które w tym roku przystąpiły do Pierwszej Komunii św. 
jak i dzieci rocznicowe. Dziewczynki niech zabiorą    
koszyczki do sypania kwiatów. Prosimy ministrantów   
o jak najliczniejsze przybycie. Oczywiście zapraszamy 
kapelę góralską i wszystkich muzyków, którzy chcą do 
kapeli dołączyć a także organizacje parafialne ze    
swoimi sztandarami. Zapraszamy dzieci, młodzież        
i dorosłych w strojach ludowych. Procesja będzie 
dwujęzyczna, tak byśmy w tym szczególnym dniu   
stanowili jedną rodzinę parafialną. Procesja zakończy 
się Mszą św. w języku polskim o godz. 12:30 po  
południu lub z lekkim poślizgiem. Niech Jezus         
Eucharystyczny wszystkim hojnie blogosławi. 

SPRED Program  
 SPRED (Program Rozwoju Religijnego 
Osób Szczególnej Troski) to program parafialny, 
który służy wszystkim dzieciom w wieku od 6 lat 
oraz dorosłym z upośledzeniem rozwojowym 
i  intelektualnym, takim jak zespół Downa, 
porażenie mózgowe, osoby ze spektrum 

autyzmu i trudności w uczeniu się. SPRED zapewnia 
wygodne otoczenie, które sprzyja rozwojowi przyjaźni 
opartej na wierze i głębszej świadomości Bożej miłości 
w ich życiu. Jeśli masz członka rodziny lub przyjaciela, 
który mógłby skorzystać z tego programu lub chciałbyś 
zostać wolontariuszem, nie wahaj się zadawać pytań     
i zbadać tę wspaniałą wspólnotę. W obecnej chwili, 
poszukujemy dorosłych wolontariuszy którzy mogli by 
nam pomóc już od września. Program SPRED na ogół 
trwa od września do maja. W celu uzyskania 
dodatkowych informacji prosimy o kontakt z Marią 
Borzecki pod numerem 708-793-6073.   



Parish Information   ~  Informacje Parafialne 
Baptism 
The sacrament of Baptism is administered in English 
and Polish. Due to the pandemic situation, we do not 
have group baptisms. Only one child is permitted to be 
baptized in a single event. Parents are required to 
attend a baptismal preparation class prior to the 
planned date of the child's baptism. Please contact the 
parish office to register your child for Baptism. 
 

Reconciliation 
We invite you to take advantage of the sacrament of 
reconciliation every Saturday from 3:30 to 4:15 pm. 
You must sanitize your hands and wear a mask for 
confession. 
 

Marriage 
The Archdiocese of Chicago recommends that 
individuals who plan to marry should contact the parish 
office at least six months before the planned wedding 
date. Please make it a priority to reserve the date with 
the church first and then with other vendors. Please 
contact one of the priests directly or the parish office 
as soon as possible. 
 

Anointing of the Sick 
Every first Saturday of the month after the 4:30 pm 
Mass. Please contact the priest as soon as possible to 
make arrangements in receiving this sacrament in 
serious health crises. Do not delay arranging for the 
sacrament of the anointing until the person is 
unconscious or close to death. 
 

Holy Communion for the sick/First Friday 
If any parishioner, or relative thereof, is sick and/or 
homebound, and would like to receive Holy 
Communion, please contact the parish office with  
their name and telephone number. 

Chrzest św. 
Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku 

angielskim i polskim. Ze względu na sytuację 
epidemiczną, nie mamy chrztów zbiorowych.  

Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu 
przygotowującym do tego sakramentu przedplanowaną 

datą chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie się z 
biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu. 

 
Spowiedź św. 

Zapraszamy do skorzystania z sakramentu  
Pojednania w kazdą sobotę od godz. 3:30 do  

godz. 4:15 po południu. Podczas spowiedzi należy mieć 
wydezynfektowane ręce i założoną maseczkę. 

 
Sakrament Małżeństwa 

Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, które planują 
zawarcie sakramentu małżeństwa zgłosiły się do biura 

parafialnego co najmniej sześć miesiące przed datą 
ślubu. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w 

kościele, a następnie w innych miejscach. Prosimy o 
kontakt z wybranym kapłanem lub biurem parafialnym 

najwcześniej jak tylko jest to możliwe. 
 

Sakrament Namaszczenia Chorych 
Prosimy o kontakt z księdzem w celu ustalenia terminu 

przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu 

kiedy osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
 

Komunia Święta dla chorych/Pierwsze Piątki 
Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich choruje  

i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o 
zgłoszenie osoby chorej do biura parafialnego. 

 

Please Pray For The Sick 

 Look kindly upon our brothers and sisters who are suffering, or acutely, chronically or terminally ill. In the 
midst of illness and pain, may they be united with Christ, who heals both body and soul. May they know the     
consolation promised to those who suffer and be fully restored to wellness and wholeness. We ask this in the 
name of Jesus Christ, our Lord. Amen. 
 

Jimmy Arroyo, Baby Carlo, Diane Bingham, Stanley Bockwell, Christopher Brook, Kimberlee & Liam Brown, Andrea Covert,  
Katie Cuchetto, Elliot Domelewski, Sharon De Young, Florence Dudczyk, Dorothy Dujmovic, John Dunn & Family,  
Linda Evans, Marianne Flanagan, Marisa Gargano, Frank & Julia Grah, Margaret & John Green, Patrick Greenhill,  

Mia Hanson, Frank Hernandez, Denise M. & Rich S. Jandura, Irene Kaminski, Janice Kasper, Jane Kawecki,  
Scott Koker, Aniela Kulawiak, Carol Kulbida, Julia Kunicki, Joanna Lamping & Sons, Michael Lamping, Agnes Limanowski,  

Kevin & Margaret McKeon, Mary Jane McLaughlin, Jackie Mintal, Bill Mroz, Bill Novak & Family,  
Esther Nowak, Michelle Nowicki, Vickie O’Malley, Terrence Oates, Dawn Ostapowicz, Marie Pesice, Sandy Ramirez,  

John Rybski, Ben & Helen Sadowski, Irene Samborski, Pina Sanchez, Charmaine Simikoski, Jimmy Smith,  
Sr. Maria-Paulina Sterling, Florence Warchal, Theresa Wozniak, Stanley Zapotoczny, Pam Zeglicz 

 

Módlmy Się Za Chorych 
 Panie Jezu, w czasie Twego ziemskiego życia z miłością pochylałeś się nad ludzkim cierpieniem, bólem       
i chorobą; nawiedzaj naszych chorych i daj im łaskę łączenia ich doświadczeń z Twoją męką i śmiercią na krzyżu. 
Niech dzięki Twej obecności odkryją wielki skarb i tajemnicę cierpienia, które przyjmowane z miłością przyczynia 
się do zbawienia świata. Otocz naszych chorych życzliwymi i dobrymi ludźmi oraz poślij do nich kapłanów, którzy 
pomogą im dojrzale przeżywać te trudne chwile. Amen. 






